
Говор деревни Фины

Приключения языка ингерманландских переселенцев в Сибири

Дарья Сидоркевич, Санкт-Петербург



д. Фины 
(Финны/Чухонская
/Бугене/Suur küla)

Основана предположительно в 1848 году переселенцами 

из с. Рыжково, ныне Знаменский район Тарского округа 

Омской области

S. Mihaljova, Suomalaisia Omskin alueella. — Neuvosto-

Karjala, 22. XII 1968.

V. Zlobina, Siperian suomalaisten vieraana. — Neuvosto-Karjala, 

12. IX 1969.

В.Е. Злобина, Кто такие корлаки? — Советское финно-

угроведение. 1971. № 2. С. 87-91.



18.09.1919–27.12.2020

Виено Злобина (Ахокас)



• 1802 год – крестьянские волнения в Ямбургском уезде Санкт-

Петербургской губерниии, крепостные барона Унгерн-Штернберга

• Д. Илькино (Ванакюля, иж., 4 семьи), Малая Арсия (Ууси Арсиа, 

фин., 7 семей), Большая Арсия (Арсиансаари, фин., 8 семей), 

Волково (иж., 1 семья), Мертвицы (Куллакюля, фин., 1 семья), 

Федоровская (фин., 2 семьи), Варива (фин., 3 семьи)

• «Добровольное» изгнание в Сибирь, 150 (149) человек

• 220 км к Северо-Западу от Омска, Тобольская губерния, деревня 

Рыжкова/Чухонская



• 1804 (1805) год – «одного вероисповедания, одного происхождения 

и в родстве между собою»

• Лютеране – 1816 г. – постройка деревянной церкви, 1818 г. –

пастор Вальтер (немец), единственный лютеранский приход в 

Тобольской губернии, пастор Пундани (финн), пастор Гранё 

(финн)

• С 1820 года – подселение эстонцев; с 1826 года – подселение 

финнов из Финляндии (замена смертного приговора)

• Общее число ссыльных финнов – 2422 (Юнтунен)

• 1840-е – официальная лютеранская колония (+ латыши)





• 1846 год – пожар в Рыжково (до пожара проживало 900 человек)

• 1847-1848 гг. – д. Фины на р. Буген, Тарский уезд Тобольской 

губернии (20 ингерманландских семей)

• «Заимки» - Ориково (Михаил Андреев и Юрий Ориков), 

Матвеевка (Матвей Андреев), Ларионовка (Матти Ункури, Unkurin 

küla)

• 1902 год – Фины: 218 финнов, 25 эстонцев, 3 русских; Ларионовка: 

54 финна, 6 эстонцев, 6 русских; Ориково: 32 финна, 80 эстонцев

• Последний пастор – А. Лехто, учитель рыжковской школы, в конце 

1920-х гг., связи с Финляндией прерываются



• Экспедиция В. Злобиной 1969 года – Орловка (ст. Колония), 

гипотетически д. Фины – речь «архаичная», «много элементов 

карельского языка» (потомки ссыльных финнов, д. Хельсинки)

• Термин «корлаки» - происхождение неизвестно, самоназвание – Л. 

Луото, «корлаки» - «горлаки», «горлорезы», СИИ

• Vanha paikka – Рыжково (или д. Фины, Jermakan kalmat)

• Иконы, русские фамилии (Юрьевы, Матвеевы, Андреевы)

• «Не являются потомками финских ссыльных», «единая этническая 

группировка прибалтийских финнов», karjala («кореляк») – сходство 

с речью ижорцев из Кингисеппского и Ломоносовского р-на



• Происхождение – «переселение Корелы в ходе вольной колонизации 

Сибири в XVII веке»

• Нирви – анализ СИИ как говора нижнелужского ареала, Салминен –

свадебные песни д. Фины (из книги Гранё) – «ижорские и водские 

черты», «носители ижорской православной традиции»

• Ану Корб – собирательный термин virulaiset Рыжкова, отмечает 

наличие финских черт у части информантов

• Экпедиции 2008 (д. Фины), 2009 (д. Фины), 2010, 2011, 2012 (д. 

Ленинградка), 2013 гг.



• 27 информантов (родом из д. Фины и д. Ларионовка), в основном 

1930-х гг. рождения (с 1929 по 1955 гг.) – места проживания 

Михайловка, Чередово, Знаменка, Тара (8 «староингерманландцев», 

7 эстонцев-«tartlaiset», 1 «финка» дочь «красного финна»)

• Семья финнов из Кирьямо (Стюффы) – «карело-финский язык» (3)

• Упоминаемые места: Фины, Ларионовка, «Финбаза», Ориково, 

Федоровка, Ленинградка

• Знакомы с термином inkerlaiset, используют как самоназвание

• Термин korlakat имеет яркий пейоративный оттенок



• Записанный материал – более 5000 слов (лексика, анкеты на 

различные аспекты грамматики и морфонологию + порядка 15 минут 

нарративов от одной информантки + дублирующие записи анкет от 

других информантов); д. Михайловка (Фины)

• К сожалению, попытка расшифровки нарративов с информантом не 

провалилась

• Одна русская информантка в д. Чередово, являющаяся 

носительницей СИИ (аналогичная история была в д. Боярка

• Возможность сопоставления с тремя короткими текстами, 

опубликованными В.Е. Злобиной



ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЫ

• Сингармонизм (как и в Рыжково)

• Апокопа: долгие гласные и дифтонги в только в первом слоге стопы 

> конечные геминаты, глухие гласные > дополнительные серии 

консонантов (как в Рыжково)

• Синкопа (качественная редукция гласных в непервых и непоследних 

слогах)

• Корневые долгие ee, öö, oo отсутствуют вследствие дифтонгизации



ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ЧЕРТЫ

• Дифтонги üə, uə, iə (редукция второго компонента до шва, сии kuər', 

фин. kuori, эст. koor, иж. koori, вод. koori ‘кора’)

• Отсутствует оппозиция по долготе гласных в неначальных слогах

• Длительность согласны: противопоставлены только одиночные и 

геминаты

• Меньшее кол-во эстонских заимствований (по ср. с Рыжково)

• «Чисто финская» лексика (karhu, peruna, susi)



penkk’ vs. järk'o ‘скамейка’,
rukat’ork vs. käsiräpäk’ ’полотенце’
kartul' vs perun ‘картошка’,
kii vs. kiin ‘закрыто’,
riitel’ vs. torru ‘ругать’,
huntt' vs susi ‘волк’,
karu vs karhu ‘медведь’,
tekin vs tein ‘делать.ipf-1sg’,
näkin vs näin ‘видеть.ipf-1sg’ 
palk' vs halkos ‘бревно’,
jaoks vs vart ‘для’,

vill vs karv ‘шерсть’,
näht vs nähnüt ‘видеть-prc_act.sg’
kahets' vs haleks ‘жалеть’,
pall'o vs palij ‘много’,
rovatt' vs tila ‘кровать’,
mokom vs semmon ‘такой’,
las vs laha ‘пусть’ 
kuhukk' vs mihikkä ‘никуда’,
kera vs keral ‘тоже’,
pulikk vs kepp' ‘палка’.

Лексические различия





• Тексты Злобиной






